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AVANT-DIRE 

La sémiotique assume en totalité l'éblouissante et 
tragique relation au sens qui est le lot de toute 
l'humanité. Éblouissants de simplicité et de solidité, 
certains niveaux de la signification sont entièrement 
tramés par quelques structures abstraites, aisément 
repérables, car elles sont récursives, se répétant à 
l'identique depuis les soubassements (« le niveau 
profond ») des messages composés jusqu'aux couches les 
plus superficielles des significations échangées. 

Tragiques de complexité et de fragilité, d'autres 
composantes de la signification changent de moment en 
moment, selon d'improbables et vertigineuses 
perspectives. Qui n'a pas été frappé par une perception 
aigüe et, en réalité, douloureuse de la fluidité 
vertigineuse du sens qui est peut-être le seul point 
commun entre le Genevois, Ferdinand de 
Saussure, fondateur de la sémiotique à orientation 
théorique (au sens que les sciences dures confèrent à ce 
terme de « théorie » en Europe) et le Bostonien, Charles 
Sanders Peirce, l'initiateur de la séméiotique à 
orientation résolument philosophique, qui fonde une 
description plus spéculative des significations? 

Immuables et/ou changeantes, universelles ou au 
contraire très locales, les lois de la signification sont à la 
fois extrêmement difficiles à mettre au jour et évidentes, 
une fois découvertes. 
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Après le « tournant linguistique » qui a marqué la 
fin du XIX0 siècle et le début du :XX0

, les sciences 
humaines ont amorcé le «tournant sémiotique» qui 
poursuit actuellement son développement. Les Enjeux de 
la sémiotique correspondent au moment où, au milieu 
des années 1970, il n'était plus possible d'ignorer le 
courant de pensée qui était en train de fonder ce nouveau 
domaine de savoir et où cependant, ces problématiques 
étaient à la fois si nouvelles et si complexes qu'on n'y 
comprenait absolument rien. Les écrits de Saussure 
étaient soumis à toutes sortes de lectures plus ou moins 
fantasmagoriques. Les ouvrages de Hjelmslev n'étaient 
accessibles qu'à une poignée de spécialistes. L'œuvre de 
Greimas commençait à être déchiffrée, mais il n'avait 
publié alors que Sémantique structurale (1966), Du 
Sens (1970) et quelques articles, dans un certain nombre 
d'ouvrages collectifs. (Ces articles ont ensuite été réunis 
dans Du Sens Il). Cependant, la masse d'écrits 
disponibles était suffisamment cohérente pour qu'il soit 
possible de commencer à comprendre dans quelle 
direction irait cette recherche et les conséquences 
pratiques qui pourraient en découler. 

Les Enjeux de la sémiotique élaborent un type de 
compréhension globale du passé et du futur de la 
discipline qui n'a jamais été remis en question, depuis 
lors, par les divers développements de la sémiotique. Il 
s'agit, en effet, d'un ouvrage qui s'efforce constamment 
de mettre en regard les sources les plus récentes de cette 
recherche et les perspectives les plus lointaines que 
permettent d'apercevoir ses premières réalisations. Parce 
qu'elles concernent les bases même de la discipline et ce 
qui définit sa spécificité, ces perspectives ne sont pas 
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contredites par les recherches les plus actuelles sur le 
sensible dont on sait qu'elles concernent aussi bien la 
perception objectivante que les émotions et les passions. 
Tous ces domaines du sensible qui engagent plus 
directement la corporéité de l'énonciateur, sont, le plus 
souvent, vécus comme le lieu même de la subjectivité, 
mais il est évident qu'ils comportent aussi une part 
largement objectivable tant dans leurs narrativités 

propres
11 

que dans les moyens d'expression dont ils 
disposent. C'est par là qu'ils sont, à tout instant, 
déchiffrables (et nécessairement déchiffrés) dans les 

interactions de la vie sociale. C'est par là également 
qu'ils offrent un champ d'études désormais solide à la 
théorie sémiotique. Les Enjeux de la Sémiotique se 
présentent donc comme un manuel pour une première 
approche de la théorisation à des fins scientifiques et 
pratiques des diverses sortes de langages. Cette 
théorisation est pour nous ce qui définit l'activité 
sémiotique. 

Bien évidemment la réflexion sur la signification 
est vieille comme le monde. Nous nous référons 
notamment à Aristote, Platon, Augustin et une large part 
de la philosophie en passant par la scolastique, Descartes, 
Leibniz, Kant ou Nietzsche. Mais ce qui a changé, c'est 
l'attitude par rapport à ce domaine de savoir. 

Pour arracher à la philosophie ces réflexions sur 
la signification et pour fonder cette nouvelle discipline, il 
a fallu opérer une sorte de retrait stratégique, de 
désinvestissement des objets et des savoirs, pour se 
rendre capable d'en observer la trame, en fonction des 
schémas canoniques qui m;t _été peu à peu mis au jour. De 
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la même manière, un accès véritable à la qualité et à la 
spécificité d'une œuvre d'art implique de se déprendre 
des joies esthétiques ou sapientiales qu'elle suscite, pour 
la mettre à distance, afin de prendre la mesure de l'acte 
créatif qu'elle exprime. Une analyse formelle prend 
alors le relai de l'appréciation substantielle initiale. Pour 
apprécier justement la valeur d'un tapis, on le retourne 
pour lire, par l'envers -par la trame-, la force classique et 
donc canonique de la composition, la finesse des points, 
et toutes ses qualités véritables, à l'écart des mirages de 
l'endroit. 

Dans un premier temps, la recherche s'est ancrée 
dans la quête des constantes que permettait de faire 
apparaître une approche raisonnée qui s'attacherait à 
montrer qu'une part considérable des significations peut 
être segmentée d'une façon objective et donc qu'une 
approche discontinuiste est légitime pour la saisie de 
vastes espaces du sens. Nous pensons notamment à la 
sémiotique de l'action qui rend compte des progressions 
de l'action planifiée et du devenir programmé. Une large 
proportion des études publiées entre 1965 et 1983 aura 
ainsi abouti à découvrir des constantes d'allure logique 
qui ont été désignées comme « structures élémentaires de 
la signification » ou encore comme « structures 
profondes». On peut féliciter le professeur Rachid 
Benmalek d'avoir su mettre à la disposition des 
chercheurs de langue arabe une traduction exemplaire des 
ouvrages de base. De la sorte, il sera possible de 
commencer par le commencement. 

Le professeur Benmalek a suivi les enseignements 
de plusieurs des fondateurs de ce nouveau domaine du 
savoir, dont A.J. Greimas. Parce qu'il est très au courant 
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de l'ensemble des recherches qui ont marqué le domaine, 
il ne pouvait pas se satisfaire des traductions qui avaient 
été publiées, très tôt, à Damas, au cours des années 1980, 
sans bénéficier du recul et de l'expertise qu'ont apportés 
bon nombre de publications intervenues depuis. 

Le professeur Benmalek a procédé à une lecture 
profonde et critique, tant du manuel initial en Français 
que de la traduction qui fut publiée à Damas. Il a jugé 
que tout ce savoir pouvait devenir compréhensible et 
procurer des savoir-faire indispensables dans la vie 
sociale. C'est alors que le chantier de la traduction l'a 
conduit à de nombreux questionnements auxquels nous 
nous sommes efforcée de répondre avec précision. Le 
moment de la traduction aura été celui d'un réel travail 
sémiotique, dont cet ouvrage tire un grand bénéfice. 

D'autre part, le Professeur Benmalek a organisé à 
Alger, en 2009, un colloque international qui allait dans 
le même sens et auquel l'Ecole de Paris a participé 
largement. Rachid Benmalek poursuit ainsi, avec grand 
talent et avec une implication remarquable, une tâche 
ardue, qui, à terme, est de nature à renouveler 
radicalement l'approche des humanités et plus 
globalement celle des significations. 

Il s'agit là d'un travail de grande ampleur. Nous 
formons le vœu qu'il contribue à faire connaître, avec la 
plus grande précision, des instruments de pensée, 
aujourd'hui nécessaires, parce qu'ils sont, désormais, 
abondamment utilisés, chaque fois qu'il s'agit de se 
positionner dans les comportements et les échanges 
publics de toutes natures. 
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